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Egész évre. . . . 4 frt. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Előfizetéseket és hirdetéseket felvesz

Negyedévre . . 1 frt. Kármelita tér 8. sz. a kiadóhivatal.

Tekinteteddel, óriás szobor,
Ne nézz reánk, törpékre le 

Gyöngék vagyunk, sebes örvény sodor.
Erőtlenül uszunk vele.

Az őszi nap is félve küldi rád 
Bágyadtan égő, sárga sugarát.
Melyet csillogva, fényében tetézve 
Ver vissza tündöklő szobrodnak ércze.

Alattad, nézd, miként az áradat, 
Hullámzik ünneplő sereg; 

Körülrajongják büszkén szobrodat 
Tisztes, nagyhírű emberek.

Elsőül a tömeg közül kivál’
Emléked áldva a magyar király.
Szerény polgár, te, s a király alat'ad, 
Kinek te népét egykor visszaadtad !

Azóta, hajh, a törpéknek hada 

Izekre szedte művedet;
S ízléseként összerakó maga,

Amint könnyebben lehetett 
Az Alhambrának szétdult anyagán 
Kunyhót így rak a vályogos czigái y ;
Az anyag egy, megegyezők a részek :
De alkotás az, mig ez putri-f é s z e k

(V ' ■■ - - --- ' K ZL ,
DEÁK FERENCZ.
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Ott sütkérez szob,ódnak fényiben 
Hazánknak annyi jó fia.

Tanítsd meg hogy a honfinak híven 
Mint kell honát szolgálnia.

Nemes melleden nem tündöklőnek,
Mint ott lenn soknak: fényes rendjelek;
De azok ott mind elhomályoscdnak 
Fénysugarától fenkölt hom'okodnak.

Széles Dunának ékes partinál 
Illő és méltó társadul 

Szemben veled a nagy Széchenyi áll, 
Beszélgethetsz zajtalanul,

Beszélhetsz véle néma nyelveken,
Mit szellem ért csak, föld szülötte nem 
De néma. mély fohászotok viharja 
A honfiszivek búját felzavarja.

Egymással szemben a két óriás 
Néz, néz merőn s gondolkodik,

Ül arczukon vágyó várakozás:
Hogy mikor jön a harmadik?

A harmadik, ki gyászol hontalan,
De akinek szivünkben hona van ;
Helyezd közéjük szobrát, Magyarország.
Hadd álljon ctt a magyar szent hár o m sági

Száray Gyula.

Egyes szám ára 10 kr
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Jelentés és felhívás.
Éppen Falb és Wiggins foldvengész kollegákkal társalogtam a kokaliai vihar­

kárban midőn a sürgönyhordó belépett.
öcsim Gárdonyi jöjj haza! - Győri Garaboncz« - ez volt a sürgöny.

Azonnal megpatkoltattam a sárkányomat s befogtam a kokaliai gvar legújabb

viharionataba^ a bijtzek czikazlak, a viczezck sustorogtak körülöttem és a

humor záporként ömlött reám. rr>1
lllóvettem a kobakomat és telieresztettem friss humorral. Kihúztam a tarisz­

nyámat és tele raktam sustorgó, sziporkázó viczczekkel. A bl,Izekből is elraktam 
egynéhányat, - jöhet idő, hogy szükség lesz rajok.

Most itt vagyok.
Csurgatok humort, szórok viczczeket és űzök bútelleget, vagy kavarok nevetes-

nhart. ti6k.garabo„czok, akik segítenek a munkában, s mellettem all a

megkomolyodott vén győri garaboncz.
Nagyérdemű közönség 1 , . ,
Minden hét vasárnapján rendezünk nevetésvihart. Váltsd meg az ev utolsó

negvedére az 1 frtos viharjegyet! .,.
®- ifj. Garabonczias Diák.

Garantirozott hírek.
$5 A járványkórház ügyét, mint halljuk, a 

közgyűlés elintézte. (Ha e hír való, akkor hivatva 
van nagy szenzácziót kelteni.)

— Üdvbögedelem Szokatlan öröm teljes bőgés 
hallatszott a legelőről csütörtökön (léiben. Nem tudták 
kitalálni, honnan van ez. Végremi megtudtuk. Hát a 
tisztelt ökrök, tehenek s altalán véve marhák a mezőn 
levő távirda-karőkhól kihallgatták a sürgönyt, mely 
szerint a ki rá Ív a trónbeszédben a marhakereskedés 
stb. szóval a marha kérdést is kitűzte a kormány 
megoldandó feladatai közé. A marhák ebből sói - 
suk megjavítását vélik ki magyarázni s igen örül­
nek. A marhák 1
eavisgg'Ssi'aSS'ssS'SsssS gsssáűssíss ssvsSSSssSSssss SsssGí*

Mit csinálnak a kimaradt képviselők ?
Zimándy megváltoztatja a nevet Zsidómamtlyra, 

kitér, circumeisió stb.. végül rabbinus lesz I isza-Eszlaron.

Csanády bácsi körutat tesz az országban, keres­
vén azokat a bizonyos szögeket, amelyre a nemzetgyilkos 
Tisza felakasztotta az elveit.

v

Göndöcs kimegy Amerikába s mutogattatja ma­
gát. mint magyar inéhet.

9

Enyedi Lukács Wahrmanntól vesz leczkéket a 
börzetudományból s börzianer lesz.

Verhovay átveszi a „fester Lloyd ‘ szerkesztését 
a ..Függetlenség"-et meg átadja Kaiknak.

n ssssí? ®tss®®sss§©sssS gsssgxssssSSsssSSsssSSsssSSssss»

Hirek a győri lapokból.
A Lopják a kutyamarkot. (Gy. Hírlap.) Nem 

kutyalábat kell érteni, hanem az úgynevezett eben- 
lógót, vagyis Kilétet. Ham. már a kutyákat is meg­
lopják. Az a szerencse, hogy a győri kutyák nem 
viselnek bugyogót és karpereezet, — különben 
ezeket is lelopnák róluk.

§§ ,.A beteg zsilipek.“ (Gy. K.) Beteg a város, 
betegek a zsilipek, beteg a tűztorony, beteg az ál­
lomás és beteg a Rábaiad. A várost a hideg leli, 
a zsilipek vesebajt kaptak, a tűztorony emésztési 
zavarokban szenved, az állmnás megterhelte a 
gyomrát, a rábahid inaszakadtság előtüneteit mu­
tatja. — Brr beh sok nyavalya !

*** „A szűrös mizériák“ szücsészeti mii. Kap­
ható Henniekénél.
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közgyűlésen.

Főispán megnyitván az ülést, felhívja, hogy 
Deák F even ez szobrának leleplezési ünnepélyére 
küldöttséget válaszszou. Mindössze öt tag lehet. (Mor- 
mogás : Az kevés 1 Huszonötén megyünk fel!) Jó, 
tehát tessék huszonötöt választani. Ajánlatba hozom 
Kavsay főtisztelendő urat. (Karsay kijelenti, hog\ 
ti nem mehet, de helyette ajánlja Karvas) t. Kai- 
vasy sem mehet, ajánlja Egervárit, Egervári dttó 
nem nielict, ajánlja Mihálkovitsot, ez viszont Beregit, 
Peregi Ódort, Odor Hcchtlt, Hechtl Szentmihályit 
és igy tovább, végre mind az ötvenegy közgyűlési 
tag ajánlotta maga helyett az 52-ediket s szeren­
csésen Szabó József professzor vállalkozó széllé 
mével alávetette magát a nagy ut szeszé-, vészé-, 
és esélyeinek.

Kara felolvassa a ministerium 27-ik sürget- 
vényére 28-adszov küldött felirat folytan ilfedszci 
adott leiratot a városi tisztviselők nyugdijszabály - 
zatáról, mely is el nem olvasás végett kiadatott a 
bizottság elnökének.

Polgármester előadja, hogy Radó ur ő kormán) - 
biztossága átirt a töltések átvétele tárgyában s 
kényszeríti a várost a töltéseknek és zsilipeknek 
különbeni két zsák lyukas-mogyoró megfoltozásá- 
nak terhe alatti átvételére, előadván, hogy a zsili­
peket körtöltéssel, a körtöltéseket zsilipekkel kei­
lend a városnak megvédeni, azonban mindezeket 
a város maga épitse meg.

Szentmihályi Kálmán indítványozza, hogy a 
töltéseket skatulyákba rakva vegyék át es levél 
tárban elhelyezzék, mert különben elhordja a szél, 
a zsilipek betonjának lyukas mogyoróit pedig fel­
törés végett a magas ministerium foga alá botlás 
sák. Ezután a jegyzők elkezdtek számlálni, de 
ötvenkettőig egyikük sem tudta felvinni, az eg) ik 
kiszorított ól és ’/á képviselőt, de a hiányzó felet

sehogy sem tudták előteremteni, tehát a járvány- 
kórház ügye, mint valami járvány, a jövő gyűlésen 
lépend fel.

A szervezési szabályrendeletet nem tárgyal­
ták, mert azt sárga velinre nyomva, bársonykötés­
ben aranyvágással fogja megkapni minden kép­
viselő s csak miután senki bele nem kukkant a 
könyvbe : fog tárgyaltatni az.
»ySsssf SsssS $ssvg-8sssSSsssS5sss5Sssssx$sss®Ssssg@sssgSsssSd»

Deák Ferencz a gránitmagaslaton.
Engem ie most tettek ide, mikor hideg 

kezd lenni. Lebontották fölöttem a hajlékot és 
még azt a vékony leplet is lerántották rólam.

Fogy a becsület T
Mig éltem, a haza bölcsének neveztek,most 

már a koszorúkat is el akárták tiltani tőlem. 
Ötven év múlva zálogházba visznek a dicső 
unokák-

No de mégis figyelmesebbek voltak irán­
tam, mint Széchenyi iránt: ez szegény úgy ki- 
fárad az állásban, hogy nem győzi váltogatni 
a lábait, — nekem legalább adtak egy kar­
széket.

Széchenyi barátom hátat fordít az akadé­
miájának, — én meg a liberiás pártnak.

No ezt sem hittem volna, hogy valamikor 
a Bádeckerbe kerülök és hogy a majomképü 
angol touristák fognak látogatni.
«rsssseessg Bsssí $sssS$sss$3sss@@sss§3:kssssss@Ssss£@sss$*

(grajsz ßcholomon a Üüftürütz ßigäva!.

&

Scholomon a Grajsz : — ^iga, nem gandahial
the üdvösnek megválthoztatni a the hitedet ?

Kükürütz Siga : — Én már gandaltham arra, 
de nem thodom, hodj a sok khüzül melyik vallás 
a legelőnjösebb.

Scholomon a Grajsz: - The csocsi! Legyei 
the nazarénus, akkor legalább hivatkozhatok hedj 
ha kihívnak tuégedet, hodj neked thiltja a the vál­
ásod fedj vert fagni.

mmem _'.t k
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9agái 9efti ultimoi.
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írtam az atyainak, hogy káhljön pénzt őszi 
kabátra. Kifogott rajtam az öreg, mert kabátot kül­
dött. nem pénzt. De én is kifogtam az öregen, mert 
becsaptam a kabátomat és Így pénzem is van, meg 
kabátom is, — a zálogházban.

•ja

Az akadémia előtt megyek el véletlenül, hát lá­
tom, hogy ott ársorog nehány csikó. — „Aljas kez- 
dönezök, — mondok, — nem takarodtok a Limbeckbe ! 
még kompromittáljátok a jogász-nevet!

C/A
Mondom a főházigazdánknak, hogy igen szép 

u kávéháza, hanem ha még azt meghozatja a mit 
én tanácsolok, akkor nem lesz olyan dicső kávécsar­
nok sehol a világon mint az övé. — Mi lenne az? j 
kéi di a Dal-Album 777- ik dallamán. — „Nyolcz : 
darab kaszirnimfa1, — felelem jóakarókig.

Csudálkozol...
Csudalkozol, hogy verseim kőzt 
Nem találod kedves neved ?
S mely bájaid tüköré volna,
Nem irta még meg azt hived.

Más szerelmes lám lelkesedve 
Pengeti lantja húrjait :
Megénexelvén szép babáját 
S elősorolván bájait.

Mért trombitáljam, énekeljem 
Ki, hogy miként szeretlek én :
Szentebb a szív mélyébe rejlett,
Mint n kikllrtölt érzemény.

Faludy Miklós.

«^lySSraSSsssssssasSssisemegssssesssSSsssSSsssSSsssSi!*

Miket találtak a Zánthó-bástya omladéka! között?
1. Egy szarvas agancsát. Benne egy ezédula, 

volt ezen ó-héber felírással :

lóbayllák Rab
Ezen irat sokféle magyarázatra adott alkal­

mat. Dr. ti........ ó-szír-arab kaid-kalmük nyelven
levőnek állította, mig végre Schön Bernét hébere- 
sen visszafelé olvasván, kisütötte, hogy az agancs 
azon szarvasé volt, melyet Noé a bárkába vett.

2. Találtak továbbá egy halforma fadarabot, 
melynek mivolta leiül nem nyilatkoz­
hattak határozottan tudósaink. K pe­
dagógusunk azt állította, hogy ajtóütkö­
zőnek használták még a pannonok, 
azonban Dr. B. kétségbe vonta ezt, mi­
velhogy nem bizonyos, hogy a panno­
noknak olyan ajtóik voltak mint a mai 
iskoláknak, s egyáltalán nem bizonyos,

hogy ajtajuk volt; sőt az sem bizonyos, hogy pan-

Milyeael az miiül zsetirái ?
Sokféle órám volt már, mióta mellényt vise 

lek: volt ezüstórám, rézórám, vas órám, nicklórám, 
paktonórám, napórám, homokórám és privátórám.

Az ezüstórám mindig előbbre járt a többi 
óránál félnappal, a rézóramat minden fél inában 
fel kellett huzni, a nicklórámnak hatszor is körül­
tekertem a regulatorját, mégis mindig késett, avas 
órámba beleköpött egy palásom s harm adnapra 
kiverte a rozsda; a pakfon irá mat mindig rázni 
kellett, ha azt akartam, hogy jár,on ; a napórám 
fényes délben is vacsoraidőt mutatott; a homok­
órát mindig piszkálni kellett, hogy csurgasson; a 
privátórám pedig nemcsak mutató óra volt, hanem 
ütő is, — azért nem szerettem.

Volt még egy csórni órám, de ezeknek a 
természetét nem tanulmányozhattam annyira, hogy 
róluk írhatnék; tanúm rá az Isten és — a zálog- 
házos.

Nem vagyok fényűzést kedvelő ember, de 
azért egy aranyórára mindig fájt a fogam.

Hiába, az arany mindig a legelegánsabb sziu 
marad. Imponál a pinezéruek, tetszik a lányok­

nak, s türelmet ád a hitelezőknek. Aztán különö­
sen jól áll a fekete ruhához, már t. i. olyan fekete 
ruhához, amelyben légyottokra szokott járni az 
ember.

Ott ülök a minap a tizikszai vendéglő egyik 
asztalánál, midőn belép egy ánglius és vadonatúj 
amerikai aranyórákat kínál 3(J forintért.

Az órák tetszettek nekem nagyon, csak az 
ellen volt kifogásom, hogy „amerikai-1 csinál Hiá­
nyok. Mióta a nagybátyám fekete haj festőszert hoza­
tott Amerikából s a haja fekete szin helyett soha 
ki nem mosható eleven zöld szint kapott, azóta 
nem igen vágyom amerikai gyártmányok után.

— Mallja-e, — mondom az órakereskedőnek, 
— nagyon drága ez az óra.

— Hogy volna drága, kérem. Hát hol tetszett 
hallani, hogy aranyórát 30 forintnál olcsóbbért le­
hetne kapni ?

— De hát csakugyan arany-e ez az izé'?
— Tessék, rajta van a próoa.
Csakugyan ott volt, tehát nem kételkedhettem.
— No, — mondom, — ha ezt az ezüstórát 

beszámítja 18 forintba és megelégszik 12 forint 
ráfizetéssel, akkor áll a vásár.

<
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nonok voltak. — Erre egyik archaeologusimk indu­
latosan kiáltott fel : Hogyan, uram, ön kétségbe 
vonja a pannonok létezését! Hát akkor honnan 
vette volna magát a bpesti Pannonia-szálloda, mely­
nek személyzetét a régi pannonok, vagy miként 
most mondják : Pannik képezik. — A két tudós talán 
igen összezördül, de oda lép ekkor tisztes polgár­
társunk Bejczi ur, és igy kiált fel : — Nini, milyen 
rósz esizmahuzó !

Valóban az volt. Csakhogy nagyon régi. Mi­
ként tudósaink vitatkozásából fülhegygyel hallottuk, 
Árpád apánk tulajdonát képezte.

3. A talált tárgyak között nem csekély ügyei­
met ébresztett egy derékszögalaku, 
félig vas-, félig csontszerszám. Ez 
N. állítása szerint a vaskorszak 
kezdetéből származott volna. Senki 
sem mondhatott ellen, de a talál­
gatásoknak tág tere nyílt, mert 
a szerszám mellett szíjat és egy tá- 
nyérkát is találtak, A szíjon nem 
volt más, mint sár, de a tányérban 
fehéres szappan alakú tárgy volt.

Épen elhatározták már, hogy felküldik Pulszkyhoz, 
midőn a Biró borbély inasa felismerte, hogy régi 
borotva az a csudáit tárgy. Mire egyik tudósunk 
sietett megjegyezni, hogy : „Valószínűleg a kőkor­
szakból. u

alkudtunk, elfogadta azEgy darabi. 
ajánlatomat.

Örömmel vágtam zsebre, aztán siettem elkot- 
ródni, mert hátha tévedett az anglius és még vissza­
kérné tőlem. Kilencz kávéházban voltam aznap és 
öt sörcsarnokban, csak azért, hogy az órámon minél 
több ismerősöm előtt megnézhessem az időt.

Azt már az első nap észrevettem, hogy egy 
kissé siet, de hát ez néha jó, legalább nem késik 
el az ember.

Második nap késett az órám. Ez se baj, gon­
dolám : amennyivel az óra késik, annyival én 
előbbre járok és igy kiegyenlítjük egymást.

Hanem az átkozott szerszámon nem lehetett 
kifogni: ha délelőtt késett, délután sietett; ha dél­
után késett, akkor meg délelőtt sietett. Reggel mi­
dőn felkeltem és az óra például Yll-et mutatott, 
ép úgy lehetett üt óra, mint kilencz.

Eleinte elnéztem ezt a hibáját: mutasson akár­
hogy, fődolog, hogy aranyórám legyen. Később 
azonban midőn uzsonnatájban éjiéit mutatott, 
s déltájban vacsoraidőt, bosszankodni kezd­
tem rá.

De hát mire valók az órások, hogy én igy

Egy rendkívül érdekes nyomtatvány is ke- 
í ült fölszinre. Ez valoszinüleg a világ legrégibb 
kódexe. Egy kis papyrusz-lap az egész, szélein 
gx iirött és már elsárgult, de mégis elég ép arra. 
hogy nyelvészeink kötetekre menő tudományt ol­
vassanak le róla. Egyébiránt az érdekes szöveget 
hű másolat után itt közöljük :

zz
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Folytatása az archaeologusok nagy szomorú­
ságára ol vasi I ata than.
« sssssssssssssss ssssssssssari'xg§.l:'.6$sssS5is«»

GRI — BUGRI.
UG(R1: — Mi különbség 

van őszszel a természet és 
a természet fia között ? 

(BUG(RI: — Őszszel a természet levetkezik, 
a természet fia pedig a Khónokhoz megy 
felöltözni.

vesződöm, — gondolám, s beadtam az oi.un.it 
igazítani.

Három napig volt az órásnál.
Fizettem érte öt forintot.
Félnapig egyebet sem tettem, mint mindig a 

toronyórákkal hasonlítottam össze. Nagyszerűen 
járt, sokkal jobban, mint a toronyórák. Pedig a 
"pesti toronyórák mind nagyszerűen járnak.

Másnap reggel, midőn felnyitottam a szemei­
met, első dolgom volt megnézni: hány óra. 

Háromnegyedet mutatott hétre.
És én hittem neki.
De hát hogvis ne hittem volna, midőn arany 

volt és öt forintot űzettem a reparatióért!
Midőn felöltöztem, ismét megnéztem az időt. 
Hat óra volt rajta.
Bizonyosan rosszul néztem az elébb, — gon­

dolám és elmentem reggelizni.
Reggeli után pont V-ön állt a mutató.
Mi az ördög! ?
Jobban szemügyre veszem a járását, hát az 

én órám rémitő szorgalmasan járt — vissza
felé. ImiiNyargalok az óráshoz és haraggal szolok hozza :



GARABONCZIÁS DIÁK. ISS?. OKTÓBER 2.

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány
hü nászok.

__ Tui,gva-e kee nászom, hogy én most ur

vagyok V
_ Tnggya a fránya, má lio’ tunnám.
— 1 lát ítvvan a dolog, hogy az annyuk egy 

ócska nodrágot vött az győri vásárbo, aszonygya 
ho csak ötven krajezár vöt. osztég haza hozta, 
hogv visejjem. Má mondok sose viseetem bugyogós 
nedrágot. engöm nő nevessenek ki a zinasok.

— Hát micsinvát nászom az nedrágos bugyo-

Ar s sión bőrben.

ef&yy 7
r

ffl-aÉs
Korfuii'ar

— dilit olvas nacfi/sáo ?

— „éhezése a szived ~ci.

— cl/l na-ji/sdc, hiszen nem vesztet= 
leni ef.
* 5-.SSS SsssSsm? @5sss5SsssS5sssSsssv£@sss$ »

góvali
— Fölhúztam az gatyám alá.

»gsssS$sss$35ss§Ssss@SssssSsssS3sssSiS5SS§gsssSSsssr- 24-

C'/legenne valamit.

Ckl am|ji(l; e: iiaiiiion uteijeuueiu

1\\ ii-s ölvóöi.

Áo U <a,,j ki» Atőfőf

a fuMtvjvt.

emit Gazsi Hr. II.
nagy mondásaiból.

Sohasem hittem el, hogy
Inrsf ^Ä madzag van a szivarokban. ‘•/Avtfíl °

ma aztán velem is meg­
esett. Egy kassai négyest 
vettem. Szívom-fúvóm, de 
csak nem akar égni, meg- 

— öiiX'S mii : ni*! uvlii’iii i'oij Iíöcsöcj nézem közelebbről, hát látom, hogy valami kiáll
belőle, lluzom-huzom, hát kijött belőle a kassai 
templom harangkötele a harangozóval együtt.

— Hullja-e ? Hát miért fizettetett velem öt 
forintot ?

— Talán nem jól jár, — kérdő ijedten.
— Sokkal rosszabbul mint azelőtt, mert eddig 

ha kilenezet mutatott is mikor délre harangoztak, 
de legalább előre járt, most pedig úgy megy, mint 
a rák. visszafelé.

No ő majd megigazítja, — hebegő és szét­
szedte előttem.

Világos volt, hogy az ő tudatlansága miátt 
járt olyan rosszul, hiszen olyan szép fényes apró 
kerekek voltak benne.

Most aztán öt napig pihent nála.
A reparátióért most nyolez forintot fizettem 

ugyan, de az óra jó is volt. Olyan pontosan járt, 
hogy egyetlen egyet sem találtam a boltjában, 
amelyik olyan pontosan járt volna.

Teljes két napig örülhettem neki.
Hanem a két nap elmúltával ismét megbo­

londult az órám: a kismutató vette át a nagy­
mutató szerepét, vagyis egy óra alatt járta be a 
kört, a nagymutató pedig állt.

Rohanok ismét az óráshoz.

— Megint baj van V — kérdő.
— De még milyen, nézze csak 'i
Kezébe veszi az órát, egyet zökkent rajta, a 

nagymutató megindul, a kiesi ismét jól jár, — 
szóval az én órám ismét a régi jó óra volt.

Ezúttal az órás nem kért semmit, de ürömöm­
ben mégis adtam neki egy forintot.

Hanem bizony nem mentem végig három 
utczán, az órámon máris észrevettem, hogy nem 
jól mutat.

Jobban szemügyre veszem, hát a két mutató 
egymás ellenében halad, s minden órában három­
szor találkozik.

Eszembe jutott, hogy az órás hogyan igazí­
totta meg utolján. Hiszen azt a kis zükkentést 
magam is megcselekszem vele és legalább üt forin- 

! tot megspórolok.
Elkezdtem rázni, zötyügtetni, de minél tovább 

ráztam, annál rosszabbul járt. Még erősebben csap­
kodtam a tenyeremhez, de bizony csak nem akart 
az megjavulni.

Utoljára mégis csak visszavittem az (írás­
hoz.
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Kinek szivét-máját a búbánat rágja, 
Fizessen elő a Garaboncziásra!
Kinek meg nevetni mindig forró vágya, 
Fizessen elő a Garaboncziásra!
És akit elhagyott híítelen babája, 
Fizessen elő a Garaboncziásra!
S akinek rémitő sok az adóssága, 
Fizessen elő a Garaboncziásra!
Aki nem sokat ad a politikára, 
Fizessen elő a Garaboncziásra!
S ki sajnálja pénzét vinni patikába, 
Fizessen elő a Garaboncziásra! 
Negyedévre csupán egy forint az ára: 
Fizessünk elő a Garaboncziásra !

• tisi-

cserélje be ezt az órát egy

egy olcsóbb

Sícsczii fiumei.
— eienztaz nch nz, fezei házam

ntae ik eszfjfi/zj : cjuet „ciánt, ejfi/af j
aqifet jz amicscmnan.

— vt te a véna/zj. fee vés jeyyzc
nem fafic•t jegyet etc ni.

— tyyan ? otztju mi ezt ?
— S'/íczt ez — fi ej ver rA

§sss®§sssé ssss@?sss@5sssg sssssssssSSsssSSsssSssssásssa*

Szerkesztői üzenetek.
A Garaboncziás eddigi munkatár­

sait üdvözöljük és kérjük, hogy la­
punkat továbbra is támogassák. — 
Figaró. Apróságai közül csak egy 
vált lie. írjon többet, talán akkor 
több válik be — S Ne altassa 
magát: ön nem költik hanem rim- 
clühönez. — Kulacsos. Nagyon fa­
nyar. A mi közönségünk élvezhe­
tőbb dolgokhoz van szokva. — 

Szerencsétlen ! — R Alsó-Ábrány. 
,-v SZ1VTB „ b. könyvet megkaptuk. Nagyon
köszönjük Jöhet idő, hogy arra széliünk, hej ott van ám 
az igazi jó „spirituszos sárkánytej" ! Ezer üdvözlet 1 
.Szabolcsi Szabadsajtó." Köszönjük a szives figyelmet! 
_ Szomjas L Bpest. Várunk tőled szellemes apróságokat, 
hát ne késsél sokat! - Cs. F. Pécs Hadd gyüjjék az a 
sok jogásztréfa ! - K Verséből kívánatéra közlünk egy 
strófát, a legjobbat, — itt :

Iteád hajolt a bú föl legéből 
Szerelmem villámsu^ara,
S megédesült szemed nézésétől 
Érzelmeim vibarzata.

Borzasztó villámsugaras érzelmivibarzatos agy fel leg vény. 
Vsak tűnjék el mielőbb a szemhatárról ! — Faludy M.
Kürtölgetéseit szívesen li .Ugatjuk. — B. A. A polgári 
házasságról késő dolog satirát Írni. Próbálkozzék újab­
bakkal. — A többi levélre jövő számunkban felelünk !

.Éljen a dicső Deák!"
A szives sorokat és a

Felelős szerkesztő:
Gárdonyi Géza,

Győr, Karmelita-tér 8. sz. 11. era.

allja-e, — szólók neki könyörögve 
kisebbért

— Nincs ilyen értékű órám.
— Hát iszen nem baj, adjon érti 

fajtát, inkább veszitek rajta, csakhogy ettől a toly 
tonos bosznságtól megszabaduljak.

— De kérem, mondom, hogy ilyen olcsó órám 
nincsen..

— Olcsó V
— No igen : ilyen három forintos.
— Szerencsétlen 1 — kiáltani, hiszen ez arany­

óra, ez testvérek között megér negyven forintot 1 
Aztán egészen uj, nincs két hete, hogy vettem 
Amerikában.

Mosolygott, aztán vállat vont.
— Ismerem.
— Hát nem hiszi ?
— Tudom.
Sértett önérzettel csaptam a zsebembe, aztán 

ott hagytam szó nélkül.
Azonban az utezán mégis mindig furdalt az 

n három forintos"
Beviszem egy zálogházba és kérdem mit 

nak rája.

— Hatvan krajezárt.
Most aztán igazán meg voltam ijedve. 
Futottam egyenesen Lakihoz.
— Mennvit ér ez az óra? -- kérdezém.
— Semmit. — teleié.
— De hiszen ez arany, rajta van a bélyeg is. 
— Aranv igen, de csak uj arany, vegyi össze­

tétel, a bélyeg pedig, .... akárki üthet rá ilyen 
bél veget egy hegyes vassal.

Nem hittem a füleimnek.
Minden budapesti ékszerésznél megfordultam 

abban a reményben, hogy valamelyik majd csak 
rámondja:

_ Kitűnő arany, megér harmmez forintot.
De nem mondta egyik sem.
Végre meguntam a sok boszuságot, neki ad­

tam az lírámat a házmesteremnek, s megfogadtam, 
hogy Amerikát ezentv' fölfedezetlen világrésznek
tekintem. .

Másnak is ajánlom, hogy így cselekedjek,
különösen mikor amerikai aranyórát kínálnak
neki. .. .

Gárdonyi.
-vvv lAJ'Jlßrvv-
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— Melyik a legjobb pótkávé ? — Kétségkívül a Lenck-kávé
— Mii ven származású gyártmány ez? —Hazai gyártmány. ^ Pc vfJ" 
jón versenyképese? — A legnagyobb mértékben, mert maris min­
denünnen kezdi kiszorítani a külföldi pótkávékat, ami különben termé­
szetes is. mert a Lenck-kávé aroma, illat, iz és alkatrészek kitogasta- 
an minősége tekintetében fölülmúlja az összes eddig ismert pótkávékat.
— Hol kaphat az ember mintákat ? — Levelező lapon kifejezett ki\ an- 
sá'ua Lenek S nagvkcreskedőháztól Sopronban. — Nagyban hol lehet 
megrendelni? — Schmidt S- urnái. Budapest, VI. gyár-uteza 6. -- Köszö­
ni
m ví;i vimt mi . — uvimiiiu* w- umwi, ,
nőm : még ma rendelek. — Élvezd a külföldi pótkávékat, kapj mindannyi­
szor kólikát s akkor tudd meg, hogy van Lenck-kávé is a világon .

■R

Ezen álta'ános, kitűnőnek elismert gyógy- 
tapasz rendkívüli gyógyereje, oszlató, érlelő 
3 fájdalmai csillapító hatása által leggyor­
sabb, legbiztosabb s egyszersmind gyökeres 
gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgynladás, légcsöhurut, bor­
ii és barnaság, kártyás gyik (Croup, Angina), 
mindennemű megsértések, harapás szúrás, 
vágás vagy égés által támadható sebek, 

forrázás, darázs- vagy méhszurások,

WüHDPFLASTER: dások (contusiók) meglepő gyors fájdalom- 
csillapitással, — rögzött daganatok, giirnök, 
tályogok (fogtályog is), pokolvar (carbuncn- 
lus, pustula maligna), megkeményedések, ge- 
nyedések, vérkelések, minden mirigybetegsé­
gek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujj fé­
reg, körömfolyás, körömméreg, vadhús, tag- 
szivacs, csonfszú, kificzamitás és megrándu- 
lások, helyi esiiz, továbbá a szülés utáni 
lábsebek és daganatok, fájós, fekélyezelt 
vagy már genyes női mell, — sok nö márbnjasenyves és egyéb konok fekélyek, zúzó- _

csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mellőzésével — egyedül ezen jeles sebta­
pasz használata által menekült meg. A fül-nyila lás, nemkülönben n torok-mondolák gynladásánál hathatos szolgálatot tesz.
_ Hólyagtapasz vagy mustárlisztböli borogatások után használva méltán valóságos eny hszernek nevezhető, minthogy nem
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kinos fájdalmaitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Vcgre a testbe 
teljesen belemélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh falánkja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán, 
annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, 
mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. A csomagok áru : a kisfllll Itrk 50 kr, II nagyobbIllik 1 frt, hasz­
nálati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet ; mindenki megítélheti, hogy ez nem afele gyártott reklámlevél,
amilyeneket gyakran olvashat az ember. Tekintetes Ur ! Mélyen tisztelt fér fin I Ön nagybecsű es a szenvedő emberiségnek 
oly Kiszámitliatlan előnyt biztosított tapaszát megkaptam, sietek Önt tudatni, mikép Práger Béla nagy kanizsai gyógysze­
rész nrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem le­
hetséges vidra azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni, — ezt annál inkább is kívánom, mert ott 
hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbecsül Illetlen oly házi kincs, me­
lyet mint né külözhetlent, mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a számosak 
közül csak ezt említem fel:

Az eszterengnyei bírónő alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyu- 
ladást idézvén elő, már e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet 
sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbeesés örvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol érte­
sültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kinos állapotról meggyőződtem, eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Ka­
nizsára rándultam, a szenvedő asszony részére a tapaszt ne gvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasításom folytán azt fel­
rakták és kéj zelje el a hallatlan eredményt, a nö még azon éjjel ti bb éráig almit és liaimadnapra már csali az anyai emlőn 
a gyilkolásnak homályos jelei láttattak, igy e szegény nö az Ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a i,ö egyik kellemékességét képező emlője kifakadástól, ezzel a kisebbedéslöl megmentetett.

Volt eset egy igen tisztelt és becsült tiriháznál, ltol szinte a nö bal kezén sérülést kapóit, — a gyulladást az orvosi 
segély nemhogy eloszlatta volna, süt az a seb tovaterjedése és erősebb gy eladása által mindig nagyobb és nagyobb aggo­
dalmat idézett elő, míg végre az Ön tapasza itt is a leghatbatósabban működött, a gyulladást s ezzel a lázt is eloszlatta; 
nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, mihely t elfogy, azonnal más rendelletik, természetes, hogy több­
nyire a szenvedők közt os»tátik ki, kik nem tudják elegendöleg a jótékonyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a 
tekintetes urnák kész szolgája, Nagy Kanizsa, 1876. június 17-én. Kovács szolgabirú, s. k.

Központi küldeményező raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király-ut- 
cza 12 sz. Továbbá kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszertárában Győrött: Stirling 
Károly, Lippóczy M., Mehlschmidt József gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatású, nem eléggé 
ajánlható gyógyszer készítője Forti László, Bpest, I. Nádor-u 13. sz.


